

  


  

    
      В пятизвездочном отеле Peninsula в городе D.
Вечеринка по случаю 22-летия Лолы Ли завершилась. С пылающими, раскрасневшимися щеками девушка слегка пошатывалась.
После того, как лифт поднялся на восьмой этаж, Сара Фу крепко сжала руку Лолы, решив, что она не должна позволить ей и Майку Ци спать вместе. Приняв такое решение, она потащила Лолу к номеру в конце коридора. Официант, который только что обслуживал этот номер, как раз выходил из двери.
«Эй, оставь дверь открытой, пожалуйста, в этом номере мой друг и я собираюсь навестить его». Без каких-либо подозрений официант кивнул, толкнул свою тележку и ушел.
Сара Фу увидела высокого мужчину в халате в глубине номера, - по-видимому он только что принял ванну.
«Мужчина то что надо!» - подумала Сара, быстро толкнула Лолу Ли в номер и закрыла дверь. Затем она инстинктивно подняла голову в поисках камеры. К счастью, комната была расположена в довольно глухом месте. Аккуратно разгладив свои длинные волнистые волосы Сара спокойно направилась в другие апартаменты, как будто ничего не случилось.
В тускло освещенной комнате Лола Ли с удивлением увидела незнакомого мужчину, который резко повернулся и вопросительно посмотрел на нее. Она невольно вздрогнула, заметив, насколько холодным был его взгляд.
Однако нарастающее внутри нее напряжение заставило ее перестать думать об этом. Все еще пошатываясь девушка начала приближаться к мужчине. Ей было нужно что-то. Но она понятия не имела, что именно было ей нужно.
«УБИРАЙСЯ!» Гарри Си невольно засмотрелся на ее лицо, когда они были на расстоянии менее трех метров друг от друга.
Профессиональный стилист уложил ее длинные черные волосы в роскошную замысловатую косу, подчеркнув элегантность и изящество девушки. Белое платье идеально повторяло контуры ее тела, открывая соблазнительное декольте.
Низ платья был украшен полукругом из маленьких сверкающих бриллиантов и демонстрировал ее длинные стройные ноги. Босоножки на высоком каблуке, также украшенные бриллиантами, словно подтверждали ее откровенную индивидуальность и тонкий вкус.
Девушка неожиданно сбросила одну туфлю, беззаботно отбросив дорогую дизайнерскую вещь в угол комнаты. Она вновь приблизилась к мужчине, ее лицо стало пунцовым и горело еще больше.
«Я плохо себя чувствую. Вы не могли бы налить мне холодной воды?» Лола Ли сказала это, одновременно пытаясь стащить вторую туфлю со своей ноги.
Наконец, еще один, не менее дорогой предмет обуви был также снят и отброшен в другой угол комнаты. Чтобы не упасть девушка крепко обвила шею мужчины своей правой рукой.
Мужчина сразу почувствовал тонкий аромат ее духов, всемирно известный бренд – Indulgence – изысканное сочетание легкой ноты белой водяной и дикой лилии. Каждой клеточкой своего тела эта молодая девушка была воплощением элегантности и грации. Богатая молодая леди просто ошиблась номером? Разве это было возможно?
Гарри Си без колебаний убрал ее тонкую руку со своей шеи и отошел к двери. Лола Ли едва могла держаться на ногах и опустилась на колени на белом ковре, пытаясь удержать его рядом с собой.
«Что происходит?» Гарри Си окончательно потерял терпение. Он снова убрал руку девушки и повернулся к телефону, чтобы позвонить администратору. Но как только он поднял трубку, Лола Ли незаметно приблизилась сзади и обняла его за талию.
«Я плохо себя чувствую, пожалуйста, спасите меня». Поздней ночью ее мягкие назойливые просьбы имели особенное звучание.
«Итак, кто сказал тебе, что я приеду сегодня в Город D, и кто послал тебя сюда...» Гарри Си положил трубку на место и холодно посмотрел на нее. Прежде чем он закончил эти слова, Лола Ли с силой толкнула его на диван и тут же набросилась на него.
«Эй, мужчина ... я чувствую себя не совсем хорошо, я приказываю тебе ... ты меня спасешь!»
Она приказывает ему?
Гарри Си попытался успокоиться, ухмыльнулся и решительно отбросил все колебания. Что же. Он должен был признать, что эта девушка была очень очаровательной. Но тот, кто ее направил сюда, явно недооценил его самообладание.
«В последний раз, УБИРАЙСЯ!»
Лола Ли сделала несколько шагов назад, изо всех сил стараясь удержаться на ногах. Она едва могла расслышать, что сказал этот человек. Единственное, что она знала, это то, что она изнемогала все больше и больше, наблюдая как красивые тонкие губы мужчины открываются и закрываются. Она отстегнула невидимую молнию сзади, и ее платье беззвучно упало на ковер.
Увидев перед собой полностью обнаженное тело Гарри Си потерял контроль. Казалось, что какой-то действительно сильный противник отправил к нему эту очаровательную девушку.
Хотя Лола Ли была сильно опьянена, она с еще большей силой набросилась на мужчину, как только заметила, что он снова собирается отмахнуться от нее.
«Ты делаешь мне больно! Черт!»
В течение следующих нескольких секунд Гарри Си был удивлен ее своеобразной реакцией. Затем он замедлил темп и несколько раз сменил позу. Он не намеревался быть ласковым и нежным с ней.
Лишь только на рассвете они оба погрузились в глубокий сон.
Солнце светило ярко. Лола Ли проснулась от ощущения холода, поскольку кондиционер был установлен на очень низкой температуре. Она открыла глаза, чтобы получше укрыться одеялом и поспать еще. Не обнаружив одеяла рядом с собой, она начала искать его на полу.
Стоп! Что-то здесь было не так. Почему она чувствовала боль во всем теле? Почему она спала этой ночью в отеле?
Лола быстро села и увидела, что она находилась в номере люкс, что на полу была разбросана ее одежда и ... чей-то халат? Она в шоке осмотрела свое тело. Будучи взрослой девушкой, она совершенно точно знала, что именно с ней произошло.
Но как это случилось?
Прошлой ночью Сара Фу повела ее наверх, чтобы она немного отдохнула. Что случилось потом? Кто был этот мужчина?
Черт возьми! Она не могла вспомнить.
Лола Ли чуть не закричала от злости. Она встала с кровати и почувствовала сильную слабость, но все же подошла к окну и раздвинула шторы. Ослепительный солнечный свет подсказывал ей, что уже было довольно поздно, далеко за полдень.
Лола Ли никак не могла понять, почему весь этот ужас случился с ней. Почему, черт возьми?
Выглянув в окно, она поняла, что все еще находится в отеле Peninsula. Вид снаружи был невероятно красивым. Легкие порывы ветра раскачивали шторы, принося с собой приятный цветочный аромат. Розовые шторы развевались на ветру. Этот день был солнечным и прекрасным. Но в данный момент Лола не хотела и не могла любоваться красивым видом из окна. Она была в полной растерянности. Она тяжело вздыхала снова и снова. В такой ситуации любые слова были бы бесполезны.
На тумбочке у кровати она заметила две изысканно запакованные коробки. Она открыла одну из них и увидела белое шифоновое платье.
Лола решила принять ванну и покинуть это место как можно скорее. Она направилась в ванную комнату, где нашла дорогие мужские туалетные принадлежности. Конечно, они принадлежали этому человеку, подумала она.
Лола вновь покачала головой и повернула кран. После того, как ванна была наполнена, она легла в воду и почувствовала успокаивающее тепло все своим телом.
«Но кто же был со с мной вчера?» Она тщетно пыталась вспомнить события той дикой ночи.


    
  





  


  

    
      Лола Ли очень старалась, но просто не могла смыть все следы прошлой ночи со своего тела. Ее глаза покраснели от гнева. Она лишилась самой дорогой своей ценности – она потеряла девственность, которую так берегла даже от Майка, и она не помнила, как это произошло! Что еще хуже, тот незнакомый мужчина скорее всего даже не пользовался контрацептивами…
«Лола, ты уже не двухлетний ребенок. Тебе 22 года. Посмотри, что ты натворила! Просто ужас…»
Как объяснить все это Майку? Как рассказать отцу, что она провела целую ночь не дома? Она не могла ни с кем связаться, поскольку где-то оставила свою сумочку. Возможно, ее забрал один из служащих отеля. Сплошные неприятности! Она просто хотела быстро принять ванну и уйти отсюда как можно скорее.
После купания Лола почувствовала себя намного лучше. Она завернулась в полотенце, быстро высушила волосы и покинула отель в новом платье, приготовленным для нее загадочным незнакомцем.
Когда через пару минут мужчина вернулся в номер, он уже никого там не увидел. Открытая коробка на тумбочке свидетельствовала о том, что девушка ушла. Мужчина огляделся и заметил лист бумаги на небольшом столике: «Привет, мистер Эскорт. Все, что произошло прошлой ночью, было ошибкой. Надеюсь, ты будешь следовать профессиональной этике и сделаешь вид, что не знаешь меня, если когда-либо увидишь меня снова. Хоть я больше никогда не хочу видеть тебя! И еще, я должна тебе 250 юаней за обслуживание прошлой ночью. Напомни мне об этом в следующий раз! Прощай!»
Эскорт? 250 юаней? Обслуживание? Гарри впервые почувствовал себя подавленным, а затем его сердце наполнилось злостью. Сжав записку, он бросил взгляд на диван, на котором все произошло. Небольшие кровавые пятна на белоснежной ткани говорили о том, что это была ее первая ночь. Однако девушка ушла очень быстро. Планировала ли она что-то еще в будущем?
Под лучами горячего солнца Лола Ли снова почувствовала сильное недомогание. Она остановила такси на улице и одолжила телефон у водителя, чтобы позвонить Зои Лу из машины.
Зои Лу, ее лучший друг, был 24-летним чемпионом международных автогонок. Собственно говоря, они познакомились друг с другом именно из-за гоночного автомобиля.
Сперва Лола хотела позвонить Майку. Но так как прошлой ночью она потеряла девственность, она теперь понятия не имела, как сообщить ему об этом.
«Привет...» Зои Лу быстро ответил на звонок, но его голос звучал как-то странно.
«Это я, твоя старшая сестра, что с тобой?» Хотя она сама была моложе его, Лола всегда просила Зои называть ее своей старшей сестрой. Зои замер в удивлении, когда услышал ее голос, затем проверил номер телефона и спросил: «Это ты, Лола?»
«Да, это я! У меня чрезвычайная ситуация, я потеряла сумочку и еду к тебе на такси. Ты сможешь заплатить за меня?»
«Такси? Где ты?» Судя по голосу Лолы, она еще не узнала, что произошло сегодня.
«Ты сегодня говоришь как-то странно, я приеду через десять минут. Подожди меня возле дома, и мы потом обо всем поговорим». Вернув телефон и поблагодарив таксиста, Лола Ли назвала ему адрес и откинулась на сиденье с закрытыми глазами.
Водитель включил радио: «... президент уволен, все его акции были переданы другим людям еще два месяца назад. Таким образом, его безупречная карьера оборвалась. Наш репортер уже в пути. Оставайтесь с нами. Спасибо за внимание!»
Все мысли Лолы Ли были сконцентрированы на том, что случилось прошлой ночью, поэтому она вообще не слушала радио. Еще через несколько минут такси остановилось.
Зои, в домашней одежде и с короткими рыжими волосами, как раз спускался вниз по лестнице, повесив трубку. Он заплатил за проезд и внимательно наблюдал за выражением лица Лолы, не находя в ней ничего особенного, кроме усталости. Очевидно, она еще не знала всех новостей.
«Ты не ночевала дома прошлой ночью?»
«Откуда ты это знаешь?!» Вопрос Зои насторожил Лолу. Она забеспокоилась, что он мог что-то знать о случившемся с ней.
«Ты не была дома, верно?» Зои Лу, крепко сжал ее руку и поспешил к лифту. Лола была смущена, поскольку Зои вел себя очень странно сегодня.
«Есть одна важная вещь, которую я должен сообщить тебе. Только... Только будь спокойной, хорошо?» Рано или поздно Лола узнает новости. Зои было важно хотя бы немного поддержать ее прямо сейчас.
«Лола, я покажу тебе одно видео. Постарайся успокоиться, хорошо?» Зои Лу повторил свою просьбу снова после того, как они вошли в квартиру.
«Зои, какое видео, и почему ты так взволнован?» Зои всегда был веселым и беззаботным. Он редко вел себя так серьезно, как сегодня.
Неужели бесстыдный незнакомец уже успел опубликовать в Интернете видео о том, что они делали прошлой ночью? Какого черта?! Что же теперь делать??
«Я не знаю, как это все произошло прошлой ночью. Как получилось...» Лола беспомощно посмотрела на Зои. Видео с ней и незнакомым мужчиной теперь станет горячей темой для обсуждений по всему городу! Ей было так стыдно! Воображаемые сцены мелькали в голове Лолы.
Зои усадил ее за компьютер и открыл видео, которое сам уже пересмотрел много раз. Видео показывало огромную толпу репортеров с микрофонами в руках и было снято явно не в отеле, что немного приостановило воображение Лолы. Ну, хорошо ... это была ложная тревога. Нет, стоп! Это же компания ее отца! Неужели репортеры рассказали ее отцу, что она делала прошлой ночью?
«Приветствую вас, дорогие пользователи. Я – Ли Цзяюй из канала D City News. У меня есть шокирующая новость о том, что Карл Ли, президент компании Li Group, обвиняется во взяточничестве, растрате государственных средств, незаконной продаже акций и отмывании денег. Подпишитесь на наш канал, чтобы узнать больше новостей об этом».
Папа? Взяточничество? Расхищение государственных средств? Продажа акций? Отмывание денег? «Глупости, это абсолютно невозможно! Папа честный, всегда очень честный, с безупречно чистой репутацией. Он никогда бы не совершил подобного!» Лола возразила с негодованием.
«Постарайся успокоиться, это еще не все, к сожалению…» Зои Лу искренне переживал за нее. Но следующее видео было еще хуже.
«Привет всем! Прямо сейчас, за закрытыми дверями проходит совещание представителей руководства компании. Время от времени мы можем слышать громкие споры и обсуждения в зале заседаний. Очевидно, что все идет не так хорошо».
Затем видео показало резко открывшуюся дверь конференц-зала, из которой выходило старшее руководство компании. Многие лица были хорошо знакомы Лоле, также там было несколько крупных акционеров, которых она никогда не видела прежде, а после них вышел Майк Ци, генеральный менеджер Li Group, и Джейкоб Ци, вице-президент компании. Карла Ли среди них не было.
«Нам очень жаль, что президент Ли ушел в отставку. С этого момента я принимаю на себя всю его работу. Буду признателен за вашу помощь. Спасибо!» Джейкоб Ци, вице-президент Li Group, сообщил все это с довольным раскрасневшимся лицом, и репортеры сразу же набросились на него с новыми вопросами.
Лола Ли внезапно замолчала. На протяжении долгих десятилетий ее отец отдавал все свои силы огромной компании. И что же, теперь его компания принадлежала дяде Ци? Дядя Ци был лучшим другом папы, а Майк, с которым она выросла вместе, был ее парнем. В тот момент она все еще не могла думать или говорить о них плохо.
«Отвези меня в офис компании, поскорее». Лола тихо попросила через некоторое время.
Зои Лу выключил компьютер. Не сказав больше ни слова, они спустились на подземную парковку и оттуда отправились в Li Group.
Жаркое лето было в самом разгаре. Когда они ехали в автомобиле, Лола почувствовала, что ее кожа словно горит огнем. Палящее солнце лишь усиливало ее внутреннее раздражение. Войдя в прохладный уютный холл компании Li Group, она почувствовала себя немного лучше.


    
  





  


  

    
      Холл на первом этаже здания был пустым. Лола Ли поднялась на лифте прямо на 28-й этаж, где находился офис президента. Как только она вышла из лифта, она услышала, как Майк Ци говорил журналистам: «Скоро будет объявлена моя помолвка с мисс Сарой, дочерью президента Fu Group. Спасибо за ваши наилучшие пожелания. Спасибо!»
Скоро он ... будет помолвлен с мисс Сарой ... дочерью президента Fu Group?! Сара? Ее лучшая подруга на протяжении последних 11 лет?
Еще одна тяжелая бомба была сброшена на Лолу Ли. Зои Лу, стоявший позади нее и также услышавший эти слова, вскипел от гнева и был готов убить Майка на месте.
Лола вовремя схватила его за край рубашки и покачала головой – она хотела услышать, что еще Майк Ци расскажет журналистам.
«Мистер Ци, но ведь всем было известно, что вы встречались с дочкой Карла Ли, Лолой. А теперь Вы рассказываете о помолвке с мисс Сарой. Можете ли вы это объяснить?»
Майк Ци, будучи генеральным директором Li Group в таком молодом возрасте, всего 24 года, входил в список самых желанных «золотых женихов» своего круга. Не говоря уже о том, что, благодаря привлекательный внешности, изысканности и импозантности, он был невероятно популярен среди девушек. Это было также главной причиной того, почему он так нравился Лоле Ли, и она сама не могла отрицать этого.
«Да, я действительно встречался с ней, но мы расстались и уже довольно давно». Майк Ци терпеливо отвечал на все вопросы репортеров с неизменно спокойным лицом и вежливым тоном. Однако то, что он говорил, пронзило сердце Лолы как острый нож.
Она вдруг вспомнила, что почувствовала себя плохо сразу после того, как выпила бокал красного вина, который Майк принес ей, и что именно Сара провожала ее отдохнуть наверх.
«Ха-ха-ха...» Внезапный громкий смех наполнил конференц-зал, и репортеры, пытающиеся заснять Майка Ци крупным планом, немедленно повернулись на эти звуки. Все они с огромным удивлением обнаружили, что громко смеявшаяся девушка выглядела очень знакомой.
«Лола Ли! Это Лола Ли! Любимая дочь Карла Ли!» Один из репортеров мгновенно узнал Лолу Ли. В ту же секунду все журналисты побежали к ней и вскоре Лола была тесно окружена.
Улыбка на лице Майка Ци исчезла, как только он увидел Лолу. Почему она здесь, в компании? Куда она пропала после того, как выпила красное вино? Майк никогда ее не любил. Но он очень сильно желал заполучить ее тело, и он был так близок к этому прошлой ночью… Он тогда отвлекся всего на мгновение, чтобы поприветствовать Карла Ли, а потом нигде не смог найти ее, потеряв такой хороший шанс. Черт возьми!
«Мисс Ли, почему Вы смеетесь?»
«Мисс Ли, Вы знаете что-нибудь о президенте Ли?»
«Почему Вы расстались с генеральным директором Ци?»
Пока журналисты задавали вопросы, Лола Ли пристально изучала недовольное лицо Майка Ци, глядя на него, как на врага.
Он ничего не объяснил ей. Могла ли она сделать вывод, что Майк Ци и его отец ограбили и захватили компанию ее отца, что Майк бросил ее, ведь теперь у нее ничего не было, и официально объявил о помолвке с ее лучшей подругой?
Она не могла не винить себя в глупости и наивности, потому что Зои неоднократно предупреждал ее о неискренности, двуличности Сары, а она проигнорировала все это.
«Что именно вы хотите знать? Я скажу вам кое-что. Почему мы расстались? Хотите узнать, какое прозвище я дала Майку Ци? Майк-Три-Секунды! Да, он слишком плох в постели. Просто Яблоко Содома. И Сара Фу, эта домашняя подстилка, спала с Майком-Три-Секунды, когда мы все еще были вместе. Теперь они объединились, чтобы оклеветать моего отца и захватить его компанию. С этого момента я не желаю иметь ничего общего с ними, они оба мои враги!»
В течение нескольких секунд после того, как Лола закончила говорить, в большом зале воцарилась гробовая тишина. Майк Ци смотрел на нее с перекошенным от злобы лицом. Одна треть того, что она сказала, была правдой. Но как она посмела назвать его Майк-Три-Секунды? Они были вместе в течение трех лет. Ему давно следовало взять ее силой и показать ей, какой он в постели на самом деле, может ли он продержаться дольше трех секунд.
«Лола, я понимаю, как ты себя чувствуешь сейчас. Тем не менее, ты должны принять это, в любом случае. Против дяди Ли были предъявлены убедительные доказательства. Мой отец и я тоже очень разочарованы. И Сара...» Майк пытался вернуть прежнее спокойствие и невозмутимый тон. Но прежде чем он смог закончить, Лола повернулась к нему спиной и в сопровождении Зои направилась в кабинет президента, не удостоив Майка даже быстрым взглядом. После ее ухода журналиста снова окружили Майка Ци.
В офисе президента.
Зои Лу не пошел в кабинет вместе с Лолой. Он решил, что будет лучше подождать ее снаружи.
Лола осторожно толкнула дверь и вошла в комнату. Карл Ли сидел за столом, согнувшись и закрыв глаза рукой, он был погружен в свои мысли.
«Папа...»
«Лола, ты пришла сюда…» Карл Ли с трудом улыбнулся, и глаза Лолы тут же наполнились слезами, так как его улыбка была настолько неестественной, что это было еще хуже, чем самое страшное отчаяние.
«Папа, не грусти, бабушка и я всегда будем с тобой, хорошо?» Лола попыталась сделать свой голос легким и расслабленным, но она не смогла и громко всхлипнула, увидев седые волосы на голове Карла.
Внезапно она поняла, насколько беззаботной была вся ее жизнь, поскольку отец давал ей все и ни в чем ей не отказывал, хотя она сама никогда не думала о благодарности за это или об облегчении его бремени.
«Лола, я уже не смогу обеспечить тебе то будущее, которое ты хотела...» Карл Ли безучастно просматривал данные на компьютере, чувствуя, как боль и тоска наполняли его сердце.
«Папа, я ничего этого не хочу. Я просто надеюсь, что бабушка, и мы с тобой, мы все будем жить вместе, чтобы вы только были здоровы!» Лола подошла и осторожно обняла своего отца, который так любил и баловал ее с самого рождения.
Глядя на свою неожиданно повзрослевшую дочь, слыша ее успокаивающие слова, Карл Ли почувствовал себя намного лучше и похлопал ее по руке. Затем он медленно встал со стула и начал собирать свои вещи.
Карл и Лола вышли из офиса вместе. К этому времени Майк уже ушел, однако журналисты все еще ждали их. Как только они увидели Карла Ли, они буквально набросились на него.
«Мистер Ли, можете ли Вы что-либо сказать по поводу обвинений против Вас?»
«Господин Ли, вице-президент Ци сказал ранее, что не намерен добиваться Вашего дальнейшего обвинения и наказания после того, как Вы добровольно ушли с поста президента. Что вы думаете об этом?»
«Президент Ли...»
Карл Ли не хотел делать никаких объяснений по сфабрикованным против него обвинениям. Не желая, чтобы ее отец страдал еще больше, Лола сделала шаг вперед и сказала с гордостью: «Почему Вы все заставляете моего отца признать себя виновным в том, чего он никогда не делал? Его оклеветали и подставили низкие, подлые люди. Когда-нибудь будут обнаружены доказательства, свидетельствующие о его невиновности».
«Мисс Ли, подлые люди, о которых Вы говорите, это Майк Ци и Джейкоб Ци?» Назойливый репортер стремился добыть новую громкую сенсацию и сразу же отреагировал на ее слова.
«Мне кажется, я четко дала вам всем понять, что когда-нибудь правда выплывет наружу». Лола была не слишком хорошо осведомлена о бизнесе и компании своего отца, но она никогда не была робкой и ни за что не позволила бы другим затравливать ее отца бессмысленными обвинениями. Джейкоб Ци, Майк Ци и Сара Фу, все еще впереди!
Увидев упорство на ее маленьком нежном лице, человек, сидящий перед телевизором, самодовольно улыбнулся.
«Босс, трансфер Li Group был проведен. Мы все также планируем приобрести группу?» Помощник Джои Юнь проверял информацию, которую он только что получил. Все было хорошо, кроме самого трансфера.


    
  





  


  

    
      Не ответив на вопрос Джои, Гарри Си постукивал по подлокотнику кресла тонкими пальцами и думал о чем-то своем, а затем сказал: «Мне нужна детальная информация об этой девушке». Он указал на видео в телевизоре. Это задание несколько смутило Джои Юнь.
Девушка? Дочь Карла Ли? Разве его дочь имела какое-то отношение к приобретению компании Ли?
Задавшись множеством вопросов, Джои Юнь ничего не сказал вслух, кроме привычного «Да, сэр».
С помощью Зои Лола и ее отец избавились от репортеров, сели в Benz и уехали домой. Их вилла была расположена в элитном районе в восточной части города, окружённая свежим воздухом и прекрасной природой. Только самые богатые семьи в городе D могли позволить себе дома здесь.
В уютном красивом особняке на диване сидела пожилая женщина. Катарина Рон уже долгое время ожидала возвращения сына и внучки. Когда же они наконец прибыли, она немедленно встала и вышла им навстречу со своей неизменной тростью.
«Что происходит, Карл?» Катарина сразу перешла к вопросу. И сын, и внучка молча стояли перед ней, не зная, как ей все сообщить.
Карл Ли открыл рот, но ничего не смог сказать, так как он не хотел причинять боль и страдания своей пожилой матери.
«Бабушка, пожалуйста, не беспокойся...» Лола ласково обратилась к бабушке, не зная, как ее успокоить.
«Как я могу не беспокоиться об этом? Новости сегодня появились по нескольким каналам. Что там происходит? Скажи мне сейчас же!» Хотя Катарина Рон была уже старой, она привыкла с молодых лет доминировать во всех деловых вопросах. С нахмуренным лицом она гневно ударила тростью о землю, заставляя сердца родных биться быстрее.
«Мама, пожалуйста, не переживай. Подумай о...» У старой леди было серьезное сердечное заболевание, и ее следовало избегать сильных переживаний. Но Карл Ли даже не успел закончить то, что он говорил, его снова прервала Катарина Рон.
«Глупости, я хорошо знаю свое физическое состояние!»
«Как ты уже поняла, я потерял нашу компанию…» Карл Ли тяжело вздохнул. Его мать и покойная жена внесли огромный вклад в компанию. То, что произошло, заставило его чувствовать невыносимый стыд перед матерью и памятью о жене. Еще совсем недавно он был успешным мужчиной средних лет, а теперь был предан своим самым близким другом, которому он так сильно доверял.
«Почему? Ты действительно совершил преступление? Или тебя обманули?» Катарина Рон была абсолютно уверена в том, что ее сын никогда не сделал ничего плохого. Однако она не могла найти другие причины, почему все так получилось.
«Джейкоб и его сын планировали это много лет». Карл вдруг с ужасом осознал, что у Джейкоба Ци была страшная ненависть и обида к нему из-за того, что произошло более 20 лет назад.
Более двадцати лет назад их связывала крепкая дружба и они считали друг друга братьями. Тем не менее, они полюбили одну и ту же девушку – Лаванду Рен, мать Лолы и его жену, которая скончалась десять лет назад. Они оба сходили с ума по ней, ведь она была такой прекрасной и изящной. Однажды ночью Карл Ли был пьян и заставил ее заняться сексом с ним в его машине. В результате у Лаванды Рен не было иного выбора, кроме как выйти за него замуж. Узнав правду, Джейкоб Ци подрался с ним, а потом исчез. Впрочем, уже через год Джейкоб Ци вернулся и сам примирился с Карлом. В то время Джейкоб также был женат и говорил, что оставил все в прошлом.
«Джейкоб и его сын...» Один был лучшим другом ее сына, другой был близким другом Лолы, с которым она выросла вместе. Пожилая леди вдруг начала задыхаться и упала, потеряв сознание.
«Мама...»
«Бабушка...»
Катарина Рон была в экстренном порядке доставлена в больницу около 5 часов вечера после сильнейшего сердечного приступа. Операция завершилась неудачно. Катарина Рон ненадолго пришла в себя около 8 вечера, но в ту же ночь она умерла. Ее сын и внучка все это время находились рядом с ней.
Смерть Катарины Рон поразила весь город D, поскольку при жизни она имела большое влияние на деловой мир города, а также имела множество поклонников среди мужчин. Многие ее давние друзья присутствовали на похоронах, искренне оплакивая ее, однако многие другие, которые прежде были в хороших отношениях с Карлом Ли, не появились, а вместо этого прислали похоронные венки.
Джейкоб Ци и его сын тоже пришли на похороны, что вызвало страшную ярость Карла Ли, и Лола Ли немедленно приказала охранникам выгнать их – это событие широко освещалось в новостях в течение длительного времени. Многие люди пришли к выводу, что Карл Ли сделал самую большую ошибку, считая Джейкоба Ци своим другом, и что он был слишком слаб, чтобы защитить свою компанию от семьи Ци.
После похорон суд выставил все ценности Карла Ли и его семьи на аукционе для оплаты огромных долгов, на его роскошную виллу был наложен арест. Сам Карл Ли исчез в неизвестном направлении, оставив записку для Лолы. Никто не знал, где он, жив или мертв.
С запиской в одной руке и с чемоданом в другой Лола Ли стояла под проливным дождем. Она была разбита, подавлена, унижена. Может быть, это самый страшный сон? Все было в порядке еще несколько дней назад. Ее бабушка была здорова и счастлива, занятая подготовкой к ее дню рождения. Почему все закончилось именно так?
Хотя слова в записке отца были размыты дождем, их все еще можно было прочесть. Лола Ли перечитывала записку много раз, но она едва могла поверить своим глазам.
«Лола, твоя мама и я нашли тебя на берегу реки 22 года назад и забрали тебя в наш дом. Теперь у меня ничего нет. Ты должна найти своих биологических родителей. Прощай, моя дорогая принцесса».
...
Бабушка, папа и мама, я вас ненавижу! Почему вы оставили меня одну? Я так сильно скучаю по вам!
Джейкоб Ци, Майк Ци и Сара Фу, я вас ненавижу! Почему вы меня предали?
И этот человек тоже...
Она ненавидит их всех!
...
Дождь лил все больше и больше. Лола Ли уже просто не могла выдерживать как физические, так и моральные страдания. Она упала без чувств посреди улицы.
Роскошный черный Maybach остановился возле Лолы сразу после того, как она потеряла сознание. Помощник Джои Юнь вышел впереди с зонтом в руке и открыл заднюю дверь. Человек в дорогих кожаных туфлях вышел из машины и подхватил Лолу на руки. Затем машина направилась в больницу.
В роскошной VIP-палате в частной больнице Чэньян.
Открыв потяжелевшие веки, Лола Ли увидела над собой подвесную лампу с тусклым светом. Она лежала под капельницей. Холодная жидкость медленно капала в ее тело через левую руку. Где она была?
«Ты проснулась?» Холодный голос испугал ее. Кто это был?
Она изо всех сил попыталась сесть, но потерпела несколько неудачных попыток. Она была слишком слабой.
Внезапно перед ней появился мужчина в белой рубашке, внимательно рассматривающий ее. Лола Ли взглянула на него и подумала, что он был очень красив. Все в его лице, темные брови, выразительные глаза, орлиный нос и сексуальные тонкие губы подчеркивали его элегантность и привлекательность. Кроме того, он был высок, строен и правильно сложен. Однако его холодное, и высокомерное поведение заставляло Лолу бессознательно вздрагивать. Этот человек, казалось, был немного знаком ей...
«Кто ты?»
«Я – твой мужчина».
«...Ты страдаешь психическим расстройством или просто бредишь?» Лола ответила ему с нескрываемым презрением и подумала, что он не заслуживает такой красивой внешности.
Гарри Си нажал кнопку вызова у ее постели. Через минуту в комнату вошла группа людей.
Итак, она находилась в больнице. Медсестра в марлевой маске заботливо помогла ей сесть и осторожно поправила подушки, чтобы она могла опираться на них.
Во главе прибывшей группы был молодой человек лет двадцати или немногим более. С густыми, приподнятыми вверх бровями и глазами, чистыми, как утренняя роса, он внимательно осматривал медицинское оборудование.


    
  





  


  

    
      У молодого мужчины был орлиный нос, тонкие губы и ослепительно белая кожа, вероятно потому, что он практически во свое время проводил в клинике или в лаборатории.
Чак Си, 26 лет, получил превосходное медицинское образование благодаря своей семье, и в силу своих природных способностей стал известным медицинским специалистом в столь молодом возрасте. Затем, уже без помощи своей влиятельной семьи, он вложил собственные средства и учредил частную VIP-клинику Чэньян совместно с Гарри Си.
Он всегда был холоден и эксцентричен. Он заводил дружбу только с теми, кем он мог восхищаться.
«У меня все». Чак Си закончил изучение медицинских показателей и недовольно нахмурился, заметив, что Лола Ли смотрит на него.
Гарри кивнул ему, ничего не сказав в ответ. Чак Си со своими помощниками тут же ушел. В палата стало очень тихо. Гарри Си вернулся к столу и продолжил просматривать документы в своем ноутбуке.
«Эй, привет». Лола Ли сказала тихо и нерешительно. Она не знала, что говорить в данный момент. Она хотела продолжить, но остановилась на секунду. Гарри Си просто смотрел на нее, не проронив ни слова.
«Что случилось со мной? Это Вы привезли меня сюда?»
«Ты была больна, и я привез тебя сюда». Гарри Си дал ей простой ответ и снова сосредоточился на информации в своем ноутбуке.
«Спасибо, когда я смогу покинуть клинику?»
«Завтра».
Куда она могла пойти после ухода из клиники? Дом ее деда? Нет, это было слишком далеко отсюда, в сельской местности. Как насчет ее подруги Венди? Маловероятно, поскольку у нее было слишком мало места для двоих. Она могла обратиться только к Зои. В его квартире было две спальни, и это был самый подходящий вариант. Она могла бы пожить у него некоторое время, пока не найдет себе нормальную работу.
Лола решила, что ей нужно позвонить Зои. Но она потеряла свой телефон на вечеринке по случаю своего дня рождения.
«Простите, сэр, я могу одолжить Ваш телефон?» - Хоть он был не слишком приветлив, у него на самом деле может быть доброе сердце, ведь это он спас меня», - подумала Лола.
«Гарри Си». Девушка много говорила, и он не мог сосредоточиться на своей работе. Поэтому мужчина закрыл свой ноутбук и назвал свое имя.
«Что? Голодна?» Лола плохо расслышала его слова. Она с удивлением посмотрела на мужчину, не зная, что он имел в виду.
Лицо Гарри застыло на мгновение, а затем он раздраженно нахмурился, с огромным трудом сдерживая злость. Он стремительно подошел к Лоле.
«Женщина! Запомни, что твоего мужчину зовут Гарри! Или мне нужно научить тебя, как правильно писать и читать слова?» Гарри Си громко прошипел сквозь стиснутые зубы, низко склонившись над ее кроватью.
«В чем дело, ты меня знаешь? Как ты можешь быть моим мужчиной?» Лола Ли забыла о вежливости и немного рассердилась. «Мой мужчина Майк, а не Гарри!» - Она могла бы возразить ему, если бы это было несколько дней назад. Но теперь она была совсем одна.
«Лола, Близнецы, окончила Южный Калифорнийский университет в прошлом месяце, отпраздновала свой 22-й день рождения несколько дней назад и тогда же провела ночь со своим мужчиной в номере 888 на 8-м этаже отеля Peninsula...»
«Стоп, остановись, прекрати!» Лола не выдержала и закричала. Кто он такой? Почему он знал даже о том, что она спала с незнакомым мужчиной?
«Ты не должна меня перебивать». Он спокойно продолжил: «Размер груди – B, талия – 70 см, есть черное пятно на теле ... не похоже на родинку, возможно татуировка или шрам...»
Лола Ли крепко сжала пальцы: «Ты можешь замолчать? Как ты узнал все это? Ты подглядывал за мной, когда я принимала ванну?» Теперь она смотрела на него не так приветливо, однако, разъяренная, она была еще красивее.
Вместо ответа Гарри Си поднес ее руки к своим губам, но Лола вырвала руки и с отвращением вытерла их, как будто его губы были грязными. Гарри презрительно посмотрел на это детское упрямство девушки, взял со стола несколько листов бумаги и протянул ей.
«Брачный контракт?» Лола Ли была совершенно сбита с толку, когда увидела заголовок на первом документе, а Гарри Си с непринужденным интересом наблюдал за ней.
«Да, ты лишила меня девственности. Ты должна взять на себя ответственность». Гарри Си с легкостью сбросил еще одну тяжелую бомбу на Лолу, сердце которой забилось учащенно.
Мой Бог! Он был незнакомцем в ту ночь! Взять на себя ответственность? «Ты тоже лишил меня девственности, и что? Ты издеваешься надо мной?» Лола почти задыхалась от ярости, поскольку она едва могла поверить, что этот человек был тем, с кем она спала с той ночью! Да, это был он! Мистер Эскорт! Если бы у нее было достаточно сил, она бы немедленно встала с постели и избила его до смерти!
«Да, это так, подпиши контракт». Гарри Си достал ручку из кармана брюк и невозмутимо передал Лоле, словно не замечая ее протеста.
«Нет!» Во-первых, даже если она спала с ним, они все равно были чужими друг другу. Во-вторых, она была так несчастна в этот момент, что у нее не было никакого желания жениться. В-третьих, что, если он был мошенником? В самом деле, не стоило верить незнакомцу на слово. Он мог обмануть ее!
Гарри Си был настолько поражен, что почувствовал легкую досаду – впервые он был отвергнут женщиной. Что еще хуже, она отказывалась выходить замуж за него!
«Я могу помочь тебе отомстить твоим врагам. Джейкоб Ци? Майк Ци? Говард Фу? Сара Фу? Я могу уничтожить их всех». Такая уверенность заставила Лолу в первый раз взглянуть на него с любопытством.
«И я могу помочь тебе найти твоего отца или твоих биологических родителей, как ты сама посчитаешь нужным». Гарри Си не привык жалеть о чем-либо. Но теперь он понял, что такое сожаление, потому что тратил свое время бессмысленно.
«Как она смеет быть такой неблагодарной! Нужно подождать немного, но я покорю ее и растопчу ее гордость», - подумал Гарри Си.
«Как тебя зовут?» На этот раз она ответила спокойно.
«... Гарри Си». Отлично! Эта девушка заставила его побить множество новых рекордов, в том числе и неоднократно повторить свое имя. Он должен преподать ее хороший урок сразу после заключения брака.
Гарри Си? Она вспомнила! Она слышала имя этого человека много раз. Гарри Си – легендарная фигура в деловом мире, таинственный, скрывающий все о своей личной жизни, чрезвычайно могущественный, долгое время проживающий за пределами страны.
«Как ты можешь подтвердить свою личность? Только не ID-карта, ее можно легко подделать».
Как доказать? Гарри Си наклонился вперед и поцеловал ее в губы: «Если ты мне не веришь, я могу повторить нашу первую ночь здесь, чтобы ты убедилась…» Поцелуй Гарри был мягким и слегка прохладным, а его приятный запах заворожил Лолу Ли.
«... Хм, я все равно не выйду за тебя замуж. Ты неплохо умеешь соблазнять девушек. Настоящий ловелас».
«Ловелас?» Гарри Си удивленно приподнял темные брови. Он словно уже слышал это ранее.
«У тебя нет другого выбора, кроме как принять мое предложение». Согласно информации, у нее было только два надежных друга – Венди Юй, которая однажды спасла ей жизнь, и Зои Лу, ее приятель. Впрочем ... он должен прекратить ее общение с Зои в будущем. Разве между мужчиной и женщиной может существовать дружба? Он никогда не верил в это.
«Хорошо, я подпишу контракт, но только после того, как ты мне кое-что пообещаешь». Лола Ли стиснула зубы и приняла решение, от которого теперь зависела ее дальнейшая судьба.


    
  





  


  

    
      «Слушаю». Гарри Си сидел в кресле, скрестив ноги, и внимательно смотрел на нее.
«Во-первых, не прикасайся ко мне без моего разрешения!» Лоле было неловко вспоминать о ночи, проведенной с незнакомцем. Этого бы не произошло, если бы она не была обманута.
Гарри Си кивнул. Это ему нравилось. Он мог заставить ее дать разрешение.
«Во-вторых, не приводи других женщин домой!»
Гарри Си кивнул в знак согласия. Он не будет связываться с другими женщинами.
«В-третьих, на публике ты должен делать вид, будто мы не знаем друг друга».
Гарри Си снова кивнул. В конце концов, она не установила лимит времени для первого и третьего пунктов.
«Теперь я расскажу тебе о моих требованиях – не слишком распространяться о нашем предстоящем браке, а кроме того, я не люблю выяснять отношения».
«По рукам!»
Переодевшись в вещи, которые подготовил для нее Гарри Си, Лола Ли отправилась с ним в особняк Юаньмин, одну из самых богатых вилл в городе. В доме, наполненном ароматными запахами готовившегося обеда, их встретила домработница миссис Ду.
«Молодой господин, обед скоро будет готов. Моя госпожа, Ваша комната находится справа от лестницы на втором этаже, я уже все подготовила для Вас». Миссис Ду служила в Семье Си в течение долгих лет. На этот раз Гарри прибыл в город D, чтобы развивать бизнес и предполагалось, что он не скоро покинет страну. Его отец пригласил миссис Ду из США, чтобы она позаботилась о Гарри. Сам Гарри позвонил ей сегодня утром и попросил подготовить комнату для молодой девушки.
«Извините, что так побеспокоила Вас. Большое Вам спасибо». Лола выглядела настолько бледной, что миссис Ду сразу почувствовала большую симпатию к ней и захотела приготовить ей особенный обед.
«Это вовсе не беспокойство. Моя госпожа, Вы можешь сначала пройти в свою комнату. Не забудьте спуститься сюда через полчаса, к обеду». Миссис Ду сказала это и подумала, что молодая девушка идеально подходила ее хозяину.
Гарри тем временем поднялся наверх и Лола послушно последовала за ним. Гарри остановился перед комнатой, открыв дверь: «Это твоя комната, но мы останемся здесь временно. Вилла № 8 в Жемчужной весне почти готова, и вскоре мы переедем туда».
... Вилла № 8 в Жемчужной весне? Элитный жилой комплекс, который включает только восемь вилл? Она слышала об этом проекте, который был более престижным, более роскошным и высококлассным, чем ее бывшая вилла и этот особняк Юаньмин. Ходили слухи, что таинственный инвестор потратил десятки миллиардов на постройку нового жилого комплекса. Каждая вилла занимала площадь более 1000 квадратных метров, не говоря уже о наличии большого сада и бассейна... Хотя Лола с детства была окружены богатством и роскошью, ее прежняя жизнь все равно не могла сравниться с тем, что имел Гарри.
Ее новая комната площадью 80 квадратных метров выглядела просто шикарной, с белым шерстяным ковром на полу и белым рифленым узором на стенах. В центре комнаты располагалась двуспальная кровать шириною 3 метра с комплектом нежно-розового постельного белья. Также был шкаф для книг, большой шкаф для одежды, компьютерный стол и кресло, все белого цвета. Слева шла дверь в маленькую гостиную, а рядом была ванная комната, оформленная в светло-коричневых тонах – круглая ванна со светло-коричневой отделкой в виде ракушек на внешней стороне, расположенная посреди комнаты, светло-коричневая водонепроницаемая занавеска, закрепленная на четырех столбиках, окружающих ванну, полка с полотенцами слева, умывальник с блестящими кранами справа и высококачественная косметика на полочках с обеих сторон. За ванной комнатой был балкон площадью 20 квадратных метров, на котором уютно размещались два белых мягких кресла и небольшой белый круглый столик.
Весь потрясающий интерьер комнаты излучал чистоту и комфорт. Хотя Лола раньше также имела большую и стильную комнату в доме своего отца, она не могла сравниться с этой. Новая комната была отличным местом, особенного для девушки, у которой вообще не было крыши над головой. Лола подумала, что она сделала правильный выбор.
«Не стоит слишком привыкать к этой комнате, мы скоро переедем отсюда». Гарри увидел, как Лола радостно бросилась на кровать, и в его глазах появились какие-то неизвестные эмоции.
«Это достаточно хорошо для меня сейчас, учитывая то, что ранее я потеряла все». Лола тихо пробормотала, словно отвечая, и самой себе, и Гарри, который неожиданно лег на кровать рядом ней. Такая непосредственная близость испугала Лолу. Они были так близки, что расстояние между их лицами составляло менее одного сантиметра.
«Ты уже и так получил меня». Лола прошептала, опьяненная собственными эмоциями, и ее сердце забилось быстрее. Она уперлась руками в грудь Гарри, но не нашла в себе сил оттолкнуть его. Его темные пронзительные глаза были настолько таинственны и привлекательны, что она просто не могла отвести свой взгляд, они заманивали ее, словно глубокий омут. Гарри опустил голову, и Лола закрыла глаза, даже не пытаясь вырваться, кроткая, как маленький котенок. Она стала еще привлекательнее. Однако через некоторое время раздался глухой стук. Лола, покраснев, оттолкнула Гарри и вскочила на ноги. Невероятно, эта девушка ударила его по голове!
«Ты, глупая женщина, я заставлю тебя пожалеть об этом!» Гарри поднялся с холодным, разгневанным лицом, схватил Лолу за запястье и снова бросил ее на кровать.
«Ты уже соблазнил меня однажды!» Лола, сердитая и раскрасневшаяся от стыда, проворно увернулась от него и убежала в другой конец комнаты. Это уже становилось интересно! «Иди сюда, иначе мне придется связать тебя…» Он сказал это с насмешливой угрозой.
Лола взяла подушку и держала ее перед собой, словно щит: «Гарри, я не выйду за тебя замуж, если ты не будешь контролировать себя!» Обманщик! Он ведь пообещал не прикасаться к ней. Что, если он нарушит свои обещания на следующий день после брака?
Мужчины рождены, чтобы соблазнять женщин, однако Гарри никогда не считал себя опытным ловеласом. Если бы его друзья услышали, что кто-то считал его таким, они были бы страшно удивлены!
«Все дело в тебе. Никто никогда не осмеливался меня отказать!» Гарри спрыгнул с кровати, поправил одежду и подошел к двери. «Пойдем вниз, иначе мы пропустим обед».
Лола еще раз гневно взглянула на Гарри и последовала за ним. Когда они спустились вниз, миссис Ду уже начала накрывать на стол. Лола быстро вымыла руки и поспешила помочь ей на кухне.
«Моя госпожа, Вам не нужно этого делать. Оставьте это мне!» Лола нравилась Миссис Ду все больше, она была очень вежлива и сдержана.
«Это не имеет значения, мне все равно теперь нечего делать. И Вы можете называть меня просто Лола!» Теперь, когда она живет в чужом доме и зависит от новой семьи, ей необходимо поддерживать хорошие отношения с ними; в противном случае она может настроить новых родственников против себя и в конечном итоге стать изгоем в такой богатой и могущественной семье. Она уже убедилась, насколько лицемерными могут быть даже самые близкие люди, и теперь ей нелегко было доверять другим.
Гарри, сидя за столом, наблюдал как Лола старательно помогала миссис Ду на кухне. Он был рад видеть это, так как ему не нравились женщины, которые постоянно ругались между собой.
Их обед был готов и состоял из супа и четырех других блюд: свиные ребрышки под коричневым соусом, молодые побеги бамбука, жаренные на гриле, тофу с томатным соком, палтус, приготовленный на пару, грибной суп и пшенная каша.


    
  





  


  

    
      После того, как Гарри и Лола сели за стол, миссис Ду собралась уйти и заняться другими своими делами.
«Миссис Ду, пожалуйста, пообедайте с нами». - Сказала Лола и осторожно взглянула на Гарри, который неторопливо ел первое блюдо, задаваясь вопросом, одобрит ли он это...
«Нет, спасибо большое, наслаждайтесь компанией молодого господина. Я забыл купить моющее средство, и хочу сходить за ним сейчас». Миссис Ду вымыла руки, переоделась и направилась к выходу.
«На улице уже становится темно. Будьте осторожны». Лола больше ничего не сказала, подумав о том, что у них в семье могут быть свои правила.
Когда миссис Ду ушла, Лола взяла палочки и принялась за еду. Она вдруг почувствовала сильный голод, когда увидела готовые блюда на столе. Последние дни она была погружена в бесконечные переживания. Наконец она могла хорошо пообедать, хоть и с этим незнакомцем за одним столом... Может быть, через несколько дней они уже не будут такими чужими друг другу, подумала Лола, глядя на Гарри, который спокойно продолжал свой обед. Когда Гарри закончил есть, Лола едва успела справиться с половиной своей порции. Она быстро доела рис, вытерла рот салфеткой и принялась убирать на столе.
«Разве ты все это делала, когда жила дома?» Гарри посмотрел на Лолу, которая неумело собирала посуду.
«Нет, я никогда этого не делала». Лола вспомнила о прошлой жизни со слезами на глазах. Ей конечно не приходилось заниматься такими мелочами, когда она была в доме Ли. Она жила в полном достатке и при этом ей ничего не нужно было делать. Но она лишилась всего и должна была стать самостоятельной.
«Лола, это теперь твой дом. Ты не гость здесь и тебе не нужно ни о чем беспокоиться!» Гарри забрал пустые тарелки из ее рук и поставил их обратно на стол. Затем он крепко сжал ее запястье, и они поднялись наверх. Лола печально посмотрела на сильную руку, сжимавшую ее запястье. Она была такой уставшей и хотела забыть обо всем. Но могла ли она?
Когда они поднялись на второй этаж, Гарри все еще не отпускал ее. Он провел ее в свой кабинет, где достал две банковские карты из ящика стола и протянул ей.
«У меня нет наличных. Возьми эти две карты, и ты сможешь снимать деньги или покупать себе вещи, все, что тебе понадобится».
Лола с изумлением увидела, что одна из этих карт была VIP-кредиткой из ограниченной серии. По всему миру было выпущено всего 88 подобных карт. Без кредитного лимита, они действующие в любой стране, включая ряд приоритетных услуг в элитных магазинах и аэропортах. Она видела такую карту только один раз, в руке президента крупной интернациональной корпорации, когда в прошлом году присутствовала на закрытой вечеринке по дегустации вин вместе с Майком. Очевидно, Гарри Си был одним из избранных, кто владел элитной кредитной картой в городе D. Лола подняла голову, чтобы посмотреть на Гарри, который стоял рядом с невозмутимым лицом, и впала в замешательство. Почему он так хорошо относиться к ней, хотя они едва знают друг друга? Неужели только потому, что они провели первую ночь вместе?
«Гарри, я не люблю тебя». Это была правда. Она совсем не любила его, и не хотела обманывать его. Майк Ци был единственным, кого она когда-либо любила. А теперь единственное чувство, которое она испытывала к нему, была ненависть.
«Ложись спать пораньше. Завтра мы должны заключить наш брак». Гарри отвернулся от нее и больше ничего не сказал. Он рассердился? Лола посмотрела на закрытую дверь кабинета перед собой, затем на кредитные карты в своей руке, и пошла в свою комнату. Она была глубоко тронута и впечатлена появлением Гарри в такое нелегкое для нее время, но сейчас она осталась одна в своей комнате и ее сознание заполнили бесчисленные мысли и воспоминания.
Папа потерял свою компанию; бабушка умерла; папа поседел буквально за ночь, а потом исчез. Она потеряла все из-за Джейкоба Ци и его сына. Самую большую боль ей причинило не то, что она потеряла прежнюю жизнь, а предательство близких ей людей... Лола с грустью сидела в уютном кресле на балконе и смотрела на ночной город D, слезы текли по ее лицу. Она хотела быть сильной. Но все произошло так внезапно. Как она могла быть сильной?
Гарри пришел спросить Лолу, где были ее личные документы, но он услышал, как она громко всхлипывала за дверью своей комнаты. Осторожно приоткрыв дверь, он увидел Лолу, рыдающую на балконе. Он считал ее сильной женщиной, не заботившейся ни о чем. Лола вздрогнула, когда кто-то нежно обнял ее и попыталась успокоиться. Увидев, что это был Гарри, она заплакала еще сильнее: «Почему ты здесь? Ты увидел мои слезы. Ты не должен был видеть это!»
«...» Она была все так же упряма и горда. Гарри остался рядом с ней, и Лола еще долго плакала в его объятиях. Он смотрел на Лолу, которая не переставала рыдать, нахмурившись. Ее слезы намочили его одежду. «Только один раз, больше никаких слез в будущем».
«Почему я должна делать все так, как ты говоришь?» Лола спросила печально. Он издевался над ней?
«Ты много плакала, но разве это помогло тебе?» Гарри не знал, почему ему стало так неловко, когда он увидел, что она плачет. В ту же секунду Лола перестала плакать. Она тоже не любила слезы. Но ей было так грустно.
«У тебя есть вино?» Она вытерла нос и жалобно посмотрела на него.
Гарри не смог отказать ей в этой просьбе: «Ты хочешь выпить?»
«Да, хочу. Вино поможет мне смириться со всем, что случилось!»
Она раньше любила выпить бокал хорошего вина в компании Майка Ци или Сары Фу. Теперь, когда она решила отказаться от своего прошлого и жить новой жизнью, ей нужно было бороться за себя, даже если ей приходилось принять помощь незнакомого мужчины...
Лола пошла в ванную, где умылась и завязала свои непослушные длинные волосы в хвост. После небольших колебаний Гарри принес бутылку вина и два бокала.
«Я не хочу пить красное вино, принеси мне байцзю». Только сильный алкогольный напиток мог устранить ее беспокойство и гнев. Не обращая внимания на то, что она сказала, Гарри открыл бутылку и налил вино в два бокала. Лола недовольно фыркнула и выпила вино. Глядя на пустой бокал, она вспомнила, что именно из-за бокала красного вина, который принес ей Майк Ци, она потеряла контроль и оказалась в постели с мужчиной, сидевшим теперь перед ней. Скорее всего, тогда в то красное вино был подмешан наркотик. Лола саркастически улыбнулась.
Гарри не хотел давать ей пить много вина и поставил бутылку рядом с собой. Алкоголь был не самым лучшим вариантом для нее, поскольку ее только что выписали из клиники. Почему он вообще согласился позволить ей выпить прямо сейчас?
Лола сердито поднялась, взяла бутылку, налила еще красного вина в свой бокал и выпила. Она сразу повеселела, не замечая недовольного лица Гарри. Когда она собиралась наполнить свой бокал еще раз, он резко перехватил ее руку. «Что случилось? Не будь таким дотошным, я просто выпью немного твоего вина». Лола возразила с возмущением.
Гарри встал, поднял ее со стула и отвел в ванную. Он включил воду и затащил ее под холодный душ. Одежда Лолы полностью промокла, плотно облегая тело и открывая ее соблазнительные формы. «Гарри, ты с ума сошел? Я даже не сняла одежду!» Лола почувствовала недоумение и посмотрела на беспристрастное лицо Гарри, вновь пытаясь отгадать, злится он на самом деле или нет. Он вел себя так странно... Он знал, что у нее было плохое настроение, и на самом деле не собирался трогать ее. Но она не заставила его изменить свои намерения, потому что она упрямо провоцировала его снова и снова.


    
  





  


  

    
      Напряжение между ними резко возросло, они оба были охвачены внезапной страстью. Стоп! Неужели он серьезен в своих намерениях? До настоящего момента Лола не боялась его, но она не знала, что она действительно не должна была провоцировать этого человека...
Она не могла сказать ни слова, поскольку Гарри целовал ее губы. Обе ее руки были подняты над головой и крепко сжаты сильной рукой Гарри. Она могла только испуганно качать головой, чтобы выразить свой протест, но все ее действия были проигнорированы. Лола была так напугана, что уже готова была поклясться, что в будущем она всегда будет хорошей девочкой.
Неужели было слишком поздно?
Прошлый раз она была под действием наркотика и занималась с ним сексом, не зная, что происходит. Но в этот момент она все понимала, даже после нескольких бокалов красного вина. Что она могла сделать? Что ей делать? Мужчина начал ласкать ее, а Лола все еще думала о том, что же ей делать. Она почувствовала боль и инстинктивно укусила его за губу. Их поцелуй сразу наполнился легким привкусом крови.
«Ты меня разозлила, ты точно также спровоцировала меня в прошлый раз, а затем назвала меня «мистер Эскорт» и предложила мне 250 юаней, помнишь? И ты пыталась отказать мне? Лола, теперь ты мне должна! Пришло время платить». Гарри хрипло шептал ей на ухо, не обращая внимания на кровь на своих губах. Эта девушка не только вынудила его неоднократно пренебречь своим высокомерием, но и осмелилась возражать ему. Неужели она думала, что он просто забудет это?
«Прости меня, я очень виновата. Теперь я должна извиниться перед тобой. Пожалуйста, отпусти меня!» Бесполезно! Каждый человек, рано или поздно, должен был оплачивать свои долги. Но ведь нельзя было всерьез обвинять ее в том, что она назвала мужчину «мистер Эскорт» и намеренно отвергала его.
«Слишком поздно!»
Отчаянные просьбы Лолы постепенно прекратились, превратившись в громкие крики и стоны в ванной. Только на рассвете, прежде чем они наконец уснули, Лола не выдержала и выругалась: «Ты – животное!» Гарри хорошо запомнил все, что она сказала.
-----
На следующее утро они должны были зарегистрировать свой брак. Но планы изменились, поскольку Лола проспала до обеда, а проснувшись обнаружила, что ее мужчина ушел. Все еще чувствуя усталость, она встала, чтобы принять ванну. Небольшие синяки и кровоподтеки на теле заставили ее вновь подумать о том, что мужчина, за которого она собиралась выйти замуж, был сущим зверем.
Лола засомневалась, стоило ли вообще регистрировать брак с ним. Однако учитывая, что они дважды занимались сексом, теперь уже она могла требовать от него жениться на ней. По крайней мере, брак докажет официальную связь между ними. В любом случае, она должна была выйти за Гарри, иначе она получит статус его любовницы, которая просто живет с ним за его деньги.
Любовница? Бабушка убила бы ее на месте, если бы узнала, что ее внучка стала чьей-то любовницей. «Бабушка, папа, мама, мне так плохо без вас».
Лола быстро приняла ванну, оделась, наскоро съела завтрак, заботливо разогретый миссис Ду, и потянула Гарри, который был занят делами компании, в Бюро гражданских актов.
«К чему такая спешка?» Гарри не мог понять, что изменило ее мнение.
«Я спешу, потому что ... потому что Бюро скоро закроется.» Она сразу нашла оправдание.
Гарри бросил взгляд на слегка заметные следы на ее шее и сказал фразу, после которой Лоле захотелось разрезать его на куски, выбросить в море и скормить акулам:
«Неужели ты так довольна прекрасным сервисом прошлой ночью, что теперь хочешь совокупляться со мной каждый день?»
С ним? Иди к черту!
Лола сидела в машине ровно и неподвижно, сжав кулаки и предпочитая игнорировать этого сверх надменного мужчину рядом с ней.
«Я воспринимаю это как «да». Гарри улыбнулся, увидев ее сжатые кулаки.
Прежде чем они отправились в Бюро, Гарри отвез Лолу в ее прежний дом в своем черном майбахе. Лола была полностью ошеломлена, когда увидела, как Гарри разорвал бумажную полосу на двери, вытащил ключ, открыл ворота и прошел к входу виллы.
«Почему ... как ... откуда у тебя ключ от моего дома?» Она знала, что вилла должна быть продана на аукционе. Получить ключ от нее было невозможно. Откуда у него такие возможности?
«Быстро иди и забери свои личные документы. Скорее». Когда она покидала дом несколько дней назад, она в панике оставила там много своих вещей.
Лола медленно вошла внутрь. Дом, который когда-то был таким красивым и шумным, теперь стал холодным и безрадостным. Держась из последних сил, чтобы не расплакаться, Лола поднялась на второй этаж, открыла дверь кабинета папы и забрала свои документы из сейфа. Прежде чем покинуть виллу, она зашла в спальни папы и бабушки, и в свою бывшую комнату. Там все оставалось по-прежнему. Единственное изменение заключалось в том, что владельцы этих комнаты покинули дом навсегда. Лола вытерла слезы и спустилась вниз. Она почувствовала глубокую благодарность к мужчине, ожидавшему ее у двери. Благодаря его помощи она смогла вернуться ненадолго и снова увидеть свой прежний дом.
«Я верну эту виллу, когда у меня будет достаточно денег!» Лола пообещала себе.
Когда они прибыли в Бюро, служащие уже заканчивали свой рабочий день. Почти никто из них не знал Гарри, поскольку он только что вернулся из-за границы и еще не принял на себя официальное управление компанией. Они успешно зарегистрировали свой брак и уехали.
После обеда в ресторане Гарри купил новый мобильный телефон для Лолы, после чего его автомобиль занял парковочное место на подземной стоянке торгового центра Blue Island. Они вышли из машины и поднялись сразу на 8-й этаж.
Торговый центр был просто громадным: десятки дорогих магазинов занимали сотни квадратных метров на каждом этаже – гипермаркет на цокольном этаже, бижутерия и ювелирные изделия на первом этаже, товары для ухода за кожей и косметика на втором, женская одежда и сумки на третьем, мужская одежда на четвертом, предметы домашнего обихода на пятом, бытовая техника на шестом, алкогольные напитки на седьмом, драгоценные камни на восьмом.
Сотрудники торгового центра, одетые в фирменную униформу, любезно приветствовали покупателей в каждом отделе. Это был один из любимых торговых центров Лолы. Прежде она часто покупала там дорогие украшения для себя и в подарок родным.
Появление Гарри сразу же вызвало небывалый ажиотаж среди консультантов в элитных ювелирных магазинах на 8-м этаже. Он был так красив! Его дорогая одежда и аксессуары указывали на то, что он был очень богат. Менеджеры магазинов изо всех сил старались привлечь его внимание.
Лола все еще удивлялась, почему Гарри привел ее сюда. Он собирался купить ей кольцо? Вряд ли. Хотя они только что зарегистрировала свой брак, они оба знали, что это не была любовь. Каждый из них хотел что-то получить от этого брака, но она не знала, чего именно хотел Гарри. Он женился на ней потому, что они провели первую ночь вместе, как он сам сказал? Лола не верила в это. Гарри явно не хотел сообщать ей свои истинные мотивы, и она не настаивала. В настоящий момент ей нечего было терять. Единственное, что она могла дать ему взамен, было ее тело… Но даже это не могло быть настоящей причиной того, почему он так много делал для нее. Гарри был богат, красив и влиятелен, он мог заводить отношения с кем угодно. Лола знала, что она была очень красива, однако вокруг было множество других женщин, которые были прекраснее, изящнее, богаче и покорнее, чем она.
«Иди сюда. Тебе нравится этот камень?» Гарри прервал ее размышления, и Лола неспешно подошла к нему.


    
  





  


  

    
      “Здравствуйте, мадам. Это кольцо – последний шедевр всемирно известного дизайнера, ДжиЭл. Его привезли только вчера. В кольце редчайший красный алмаз, оно получило множество наград. В мире существует всего три таких алмаза – один ДжиЭл подарил своей жене, еще один был продан в страну А и третий здесь. Кольцо с красным алмазом – товар номер один на данный момент. Вы можете увидеть еще больше информации в рекламном журнале. ” Девушка-продавец с азартом показывала самое большое и дорогое кольцо с алмазом в новейшем стиле.
Это кольцо с алмазом отличалось от других ослепительных колец с разноцветными алмазами. С красным алмазом в десять карат, окруженным другими маленькими алмазами, кольцо демонстрировало элегантную, знатную, роскошную и неброскую натуру.
“Ты собираешься купить кольцо с алмазом? Мне на самом деле не нужно…”
“Примерь. ” Проигнорировав то, что она сказала, Гарри Си схватил ее руку и надел кольцо. По размеру подошло! Лолу Ли немного удивил правильно подобранный размер.
Кольцо было одето на четвертый палец левой руки, с красивым сиянием алмазов, несущим грациозность и элегантность городской женщины, подчеркивая ее белые и ухоженные руки.
“Не нужно снимать его. Ты можешь заплатить карточкой. ” Гарри Си достал карточку из ее кошелька и протянул продавцу не моргнув глазом. Продавец была просто в шоке. Этот мужчина такой клевый! Он собирался оплатить кольцо, даже после того, как узнал его цену.
“Сэр, кольцо стоит 188,888,888 китайских йен (около 29 миллионов долларов) . Я дам вам терминал, если вы уверены, что хотите его купить. ” Пытаясь скрыть свое волнение, продавец не могла поверить, что кольцо со столь высокой ценой будет продано так легко.
“Да, пожалуйста. ” Он ответил так легко, что продавец забыла, как нужно вести себя, обращаясь с терминалом.
“Подождите.” Лола Ли остановила продавца. Он сошел с ума? Кольцо стоит больше 100 миллионов китайских йен. Это совершенно не нужно для их фиктивного брака. Ему не стоит тратить на нее столько денег.
“Идем. ”Гарри СИ встал с единственного стула и пошел вслед за продавцом к терминалу, чтобы ввести код для оплаты.
“Гарри Си…” Лола ли замолчала, когда увидела, как резко Гарри Си посмотрел на нее.
Властный! Не терпящий возражений! Высокомерный! Хвастун!
Когда они шли к лифту, ведущему к парковке, Лола Ли была немного рассержена и шла впереди Гарри Си на своих пятисантиметровых каблуках.
Каблуки стучали, когда касались пола девятого этажа и привлекали много внимания.
Гарри Си было немного смешно, и он торжествовал, когда смотрел на эту несерьезную и злую женщину, идущую не спеша за ним.
Кроме них, в лифте никого не было. Когда они попали на второй подземный этаж, Гарри Си схватил ее за руку и быстро потащил к машине.
В начале Лола Ли усиленно сопротивлялась. Но чем больше она прилагала усилий, тем сильнее он ее сжимал. В конце концов, она сдалась.
Лола Ли открыла заднюю дверь машины и со злостью села на сиденье.
“Садись на переднее сиденье. ” Без эмоций произнес он.
“Нет. ” Лола Ли откинулась на заднем сиденье, закрыла глаза, отказываясь смотреть на него.
“Нет? Я не собирался заниматься сексом в машине.” Гарри Си неторопливо включил радио, и заиграла легкая музыка. Лола Ли открыла переднюю дверь, и нехотя села на переднее сиденье.
Гарри Си с улыбкой завел машину.
До их встречи Лола Ли была принцессой, словно луна, окруженная мириадами звезд, практически все потворствовали ей. В прошлом никто не осмеливался злить ее. Только она могла дразнить и злить других. Она не ожидала, что все обернется вот так, что ее фиктивный муж будет злить ее снова и снова.
Гарри Си нажал на газ и тронулся с места. Когда они проезжали мимо белой спортивной машины марки Феррари, женщина с соломенными кудрявыми волосами на переднем пассажирском сиденье с удивлением поглядела на машину, потому что она не могла поверить своим глазам.
Сара Фу убедилась, что женщина, сидевшая на переднем пассажирском сиденье в Майбахе, стоящем примерно 10 миллионов, была Лола Ли, исчезнувшая несколько дней назад!
“На что ты смотришь?” Припарковавшись, Майк Ци поглядел на свою невесту, чье выражение лица слегка изменилось.
“Я видела … Лолу Ли. ” Сара Фу внимательно смотрела на лицо Майка Ци, который нахмурившись отстегивал ремни безопасности, и не сказал ни слова.
Последние слова, которые он хотел бы слышать, были Лола Ли. Ли Ксенчен и его дочь исчезли сразу же, как только их объявили банкротами. Он точно преподаст ей хороший урок, если они когда-нибудь встретятся.
“Майк, мне интересно, как сейчас Лола Ли.” Сара Фу закрыла дверь машины, и притворилась, как будто волнуется за Лолу Ли.
“Зачем ты вспоминаешь ее. Это так раздражает!” Майк Ци положил руку на плечо, и они поднялись прямо на восьмой этаж.
Сара Фу самодовольно улыбалась и думала: Лола Ли, наконец-то у тебя ничего нет. Смотри! Мужчина, которого ты любишь, даже не хочет вспоминать о тебе.
Они подошли прямо к прилавку ДжиЭл на восьмом этаже. Алмазы от ДжиЭл недавно стали хитом. Есть только два магазина, которые продают алмазы от ДжиЭл в городе Д, один здесь в торговом центре Блу Айлэнд, и другой в Цивей Плаза.
Когда они подошли к прилавку, несколько продавцов что-то возбужденно обсуждали, стоя около терминала и время от времени восклицали.
“Больше, чем 100 миллионов йен! О мой бог! Он оплатил счет за три минуты. Мисс Куин, удача на вашей стороне сегодня!”
“Да, он такой красивый! Красный алмаз такой большой! Эта женщина его жена? Она красивая. Она должно быть из богатой семьи раз он приходил сюда и покупал украшения от ДжиЭл много раз.”
“Увы! Какая жалость! Это красивый мужчина женился!”
Сара Фу слушала их, и слегка кашлянула, чтобы они заметили, что она пришла.
“Здравствуйте, Мистер Ци и Мисс Фу. ” Продавец вернулась к работе, заметив двух богатых посетителей.
Сара Фу была здесь с Лолой Ли несколько раз. Так что все опытные продавцы знали, как ее зовут. Говорят, что она собирается выйти замуж за холостяка по имени Майк Ци, который, по предположению продавцов, был мужчина, стоящий рядом с ней.
“ Я спрашивала у вашего управляющего про последнюю работу ДжиЭл. Я имею в виду красный алмаз. Где он? Покажите мне его. ” Единственная проблема, что кольцо очень дорогое. Понадобилось много времени, чтобы убедить Майка Ци купить его. Поэтому они приехали внести задаток.
“Извините, Мисс Фу. Кольцо уже продано. Я покажу вам другие кольца. ” Продавец была немного расстроена. Как бы ей хотелось, чтобы дизайнер ДжиЭл сделал больше колец такого рода.
“Уже продано?” Повысив голос, спросила Сара Фу. Ей так понравился алмаз, что пообещала Майку Ци потратить и свои личные деньги, чтобы заставить его согласиться.
“Сара, все в порядке. Давай посмотрим на другие кольца. ” Сказал Майк Ци, глядя на другие кольца. Все же он не хотел покупать столь дорогое кольцо. Он был рад, услышав, что его уже продали.
Сара Фу внесла бы задаток раньше, если бы знала, что кольцо будет продано за столь короткий период времени. Он винила Майка Ци, что он был не поддержал ее три дня назад, когда Сара Фу говорила ему, что хочет купить это кольцо. Это полностью его вина.
“Да, леди, с которой вы приходили выбирать подарок к Дню рождения в прошлый раз, и ее муж купили то кольцо.” Слова продавца заставили Сару Фу побледнеть.
“Лола Ли?” Сара Фу повысила голос, потому что не могла поверить услышанному, ее глаза выскакивали каким-то пугающим образом.


    
  





  


  

    
      “Да, я полагаю, что так. Я слышала, что вы звали ее Ли и как-то в этом роде. ” Сказала продавец снижающимся голосом.
Майк Ци и Сара Фу смотрели друг на друга, погруженные в свои мысли, когда услышали это.
Тот Майбах за 10 миллионов и это кольцо … Лола Ли содержанка? Это единственное объяснение. Ее должен содержать какой-то очень пожилой мужчина. Молодого человека с таким количеством денег никогда не существовало. Ха-ха. Если это правда, то она посмеется над такими людьми.
Думая об этом, Сара Фу взяла за руку Майка Ци, чтобы посмотреть на другие кольца.
Когда они пришли домой, Лола Ли переобулась и направилась прямо в свою комнату, Гарри Си следовал за не по пятам. Не обращая на него никакого внимания, Лола Ли открыла сумочку, достала свой телефон и играла на нем.
Гарри Си выхватил телефон и притянул ее к себе.
“Почему ты злишься?” Поскольку до сна еще оставалось некоторое время, он мог потратить его, чтобы утешить ее.
Лола Ли повернула голову в сторону, потому что не хотела отвечать ему.
Он встречал много женщин, таких же непокорных, как она, но в то же время было много и таких, кто потворствовал ему. Гарри Си повернул ее голову и поцеловал в губы.
“Хм, хм, хм. ” Лола Ли пыталась громко сопротивляться, но он не дал ей ни единого шанса.
После некоторого времени покрасневшая Лола Ли хотела уйти от него прочь. Но мужчина сел скрестив ноги прямо на ее пути, не оставляя ни единого шанса выйти.
“Гарри Си, ты злой. Ты знаешь об этом?” Лола Ли удрученно села на диван, ей нужно было найти выход.
Гарри Си кивнул головой в знак согласия.
“Сколько тебе лет?”
“27.”
“Видишь, ты на пять лет старше меня. Ты должен уступить мне. Ты не должен говорить нет, если я хочу что-то сделать. Ты не должен заставлять меня делать то, чего я не хочу. Ты не должен меня расстраивать. Ты не должен игнорировать мое мнение …” Ее сопротивление позабавило Гарри Си, который в результате получил новое мнение о женщинах.
Он дал ей выговориться. Она не устала, озвучивая такой длинный список того, что он не должен делать.
“Раз у тебя столько энергии, мы не должны тратить впустую нашу первую брачную ночь.” Гарри Си сдержал ее нежелание всего одним предложением.
“Гарри Си, давай поживем и увидим. Я отомщу!” Лола Ли начала составлять план мести, когда Гарри Си закрыл дверь в ванную комнату и затолкнул ее в ванну.
“Я потрачу все твои деньги. Я … буду наставлять тебе рога каждый день, разведусь и разделю твое имущество. ”
Она сможешь веками жить на его деньги. Наставить ему рога? Он должен постараться удовлетворить ее. Развод и раздел имущества? Чепуха!
“Ай.” Гарри Си перевел ее разговор в крик всего одним движением.
Бедная Лола Ли! Ей пришлось пережить бесконечно длинную ночь, которая оставила ее абсолютно истощенной.
Ай! Ай! Ай! Она вышла замуж за мужчину, который пьет любовное зелье каждый день?
Она не встала из постели до обеда следующего дня. Она была такой уставшей, что ей нужно было приложить усилия, чтобы добраться до ванной комнаты и принять ванну. Одевшись, она спустилась вниз, чтобы найти что-нибудь поесть.
Миссис Ду собиралась пойти и нанять двух уборщиц. Когда она увидела Лолу Ли, спускающуюся вниз в пижаме, она улыбнулась.
Она взяла свою сумочку и подошла:
“Лола, мой господин работает в компании сегодня. Он попросил меня приготовить вам поесть, когда вы проснетесь. ” Миссис Ду была достаточно пожилой и опытной женщиной, поэтом она прекрасно знала, что не следует спрашивать обо всем, что видишь, лучше оставить это при себе.
“Спасибо, миссис Ду. Я такая голодная. Извините за беспокойство. ” Лола Ли села за обеденный стол. Когда мисси Ду подала еду, Лола Ли поглощала ее так жадно, словно у нее во рту и маковой росинки не было за последние несколько дней.
“Помедленнее. Не спешите, а не то вы можете подавиться. Возьмите сок, пожалуйста. ” Миссис Ду выказала жалость, когда увидела, что Лола Ли все съела. В течение последующих трех дней Лола Ли вставала только к обеду, и поглощала все, словно голодный волк. Так не может больше продолжаться. Она должна напомнить господину, чтобы он сдерживал себя. Это прекрасно быть любящим, но Лола Ли была слишком слаба, чтобы переносить его страсть.
Наевшись, довольная Лола Ли поднималась наверх. Она отправила адрес Венди Юй через ВейбоМесседжес, чтобы назначить встречу.
Перед тем как уйти из дома, Миссис Ду вспомнила кое о чем, и быстро поднялась на второй этаж, чтобы отдать два ключа Лола Ли, которая одевалась.
Эти ключи – один от виллы, другой от машины – оставил Гарри Си перед тем, как ехать в компанию сегодня утром.
В гараже стояла новая брендовая белая спортивная машина марки Мазерати. Эта машина заставила ее подумать о розовом БМВ, который отец подарил по случаю 22–го дня ее рождения и которое позже было продано против ее воли. Она так его любила, но теперь не знает, где он.
Машина привлекала много внимания, когда ехала по дороге. Многие водители освобождали дорогу, потому что боялись поцарапать такую роскошную машину и не оплатить компенсацию.
Лола Ли приехала в Олд Три кафе первой, заказала чашку капучино, села в неприметном уголке, чтобы подождать Венди.
Когда она взяла телефон в руки, что зайти в свой аккаунт на ВиЧат, телефон зазвонил, и стали приходить новые сообщения, всех вместе было 99.
Сообщения приходили от знакомых, включая Майка Ци, Сары Фу, Венди Юй, Зои Лу и так называемых хороших друзей, которые исчезли после того, как семью Ли объявили банкротами. Никто не ожидал, что Лола Ли падет так низко.
Лола Ли сделала селфи со своего телефона, и кое-что пришло ей в голову. Широко раскрыв глаза, она немного наклонила голову в сторону, и прикрыла рот рукой, на которой было кольцо с красным алмазом.
Она загрузила фото в Моментс и подписала его: папа, я скучаю по тебе , я вышла замуж. Приезжай ко мне, когда у тебя будет время.
Потом она зашла в Вейбо и загрузила такой же пост. У нее было более 600 тысяч подписчиков, поскольку она загружала много постов о своей жизни, включая еду и путешествия по всему миру, и посты с хорошим материалом для фанатов.
Она удалила все предыдущие посты, кроме тех, которые были связаны с семьей, и отписалась от всех, кроме отца, Венди Юй и Зои Лу.
Не прошло много времени, как в ее Моментс и Вейбо появилось много комментариев, Телефон продолжал звонить, но Лола Ли не обращала на него абсолютно никакого внимания, закрыла телефон и ждала Венди Юй тихонько попивая кофе.
Когда спешащая Венди Юй пришла в кафе, Лола Ли выпила половину чашки кофе.
Венди Юй стройная девушка. Она немедленно отпросилась со своей работы на полставки, как только получила сообщение от Лолы Ли, и пошла прямо к ней на встречу, так что у нее не было времени сменить свою рабочую одежду.
Она немного подкрасила свое овальное лицо сегодня, хотя привыкла ходить без макияжа. Ее яркие большие глаза были подведены тенями и тушью, а ее рот – матовой помадой. Чем больше она смотрела на свое лицо, тем более комфортно себя чувствовала.
Они были знакомы 6 лет, потому что Венди Юй спасла Лолу Ли на море. Венди Юй предпочла не оставаться рядом с Лолой Ли, которая была очень грациозной и жила столь роскошной жизнью. Если бы Лола Ли «не преследовала» ее после в течение полугода, они бы никогда не стали лучшими подругами.
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